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KRYG subst. m., ab 1445; auch kryk ; ‘Vorrichtung zum Spannen einer
Armbrust, Hebegerät’ – ‘przyrząd do napinania kuszy, lewar’: 1445 AGZ
XIV 164, Stp Eustachius recognovit, quia dedit... faretram cum sagittis,
krygem, cingulo. ◦ 1448 StPPP VII 383, Stp Nobilis Iohannes... expurgabit
se..., quod non est sibi furatus equum, balistam, pharetram, krik et alias res.
◦ 1448 StPPP VII 384, Stp Sibi furtiue recepisset equum, balistam,
pharetram et attractorium al. krik. ◦ [LBel.] 1466 AGZ XIII 520, Stp Debet
restituere... balistam cum kryg. – (Sła), Stp. � Var: kryg subst. m., 1445
AGZ XIV 164, Stp ◦ [LBel.] 1466 AGZ XIII 520, Stp – (Sła), Stp; kryk
subst. m., [hapax] 1448 StPPP VII 384, Stp – (Sła), Stp. � Etym: mhd.
kriec subst. m., ‘großes Hebegerät, Haspel, Winde’, Lex. � Hom: kryg
subst. m., ‘Trense, Zaumzeug’, bel. seit 1560, Spxvi, zuerst geb. Cn; kryg
subst. m., ‘Verbeugung, Knicks’, bel. seit (1889) 1950, Dor, zuerst geb.
Swil. ❖ Die Form krik könnte tschechischer Herkunft sein (atsch. krik,
Ebel. 1442 Gebauer).
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